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INTERPELLATIE 
 

 

 

Mevrouw de voorzitter.- Aan de orde is de 

interpellatie van mevrouw Grouwels. 

 

INTERPELLATIE VAN MEVROUW 

BRIGITTE GROUWELS 

 

TOT DE HEER PASCAL SMET, LID 

VAN HET VERENIGD COLLEGE, 

BEVOEGD VOOR HET BELEID 

INZAKE BIJSTAND AAN PERSONEN, 

HET GEZINSBELEID EN DE 

FILMKEURING, 

 

EN TOT MEVROUW CÉLINE 

FREMAULT, LID VAN HET VERENIGD 

COLLEGE, BEVOEGD VOOR HET 

BELEID INZAKE BIJSTAND AAN 

PERSONEN, HET GEZINSBELEID EN 

DE FILMKEURING, 

 

betreffende "het Alzheimer- en 

dementieplan". 

 

Mevrouw de voorzitter.- Bij afwezigheid van 

collegelid Pascal Smet, die verontschuldigd is, 

wordt de interpellatie naar een volgende 

vergadering verschoven.  

 

  

INTERPELLATION 
 

 

 

Mme la présidente.- L'ordre du jour appelle 

l'interpellation de Mme Grouwels.  

 

INTERPELLATION DE MME BRIGITTE 

GROUWELS 

 

À M. PASCAL SMET, MEMBRE DU 

COLLÈGE RÉUNI, COMPÉTENT POUR 

LA POLITIQUE D'AIDE AUX 

PERSONNES, LES PRESTATIONS 

FAMILIALES ET LE CONTRÔLE DES 

FILMS, 

 

ET À MME CÉLINE FREMAULT, 

MEMBRE DU COLLÈGE RÉUNI, 

COMPÉTENTE POUR LA POLITIQUE 

D'AIDE AUX PERSONNES, LES 

PRESTATIONS FAMILIALES ET LE 

CONTRÔLE DES FILMS, 

 

concernant "le Plan Alzheimer et 

démence".  

 

Mme la présidente.- En l’absence du membre du 

Collège Pascal Smet, excusé, l’interpellation est 

reportée à une prochaine réunion.  

 

  

MONDELINGE VRAGEN 

 

 

 

Mevrouw de voorzitter.- Aan de orde zijn de 

mondelinge vragen. 

 

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER 

PIERRE KOMPANY 

 

AAN DE HEER PASCAL SMET, LID 

VAN HET VERENIGD COLLEGE, 

BEVOEGD VOOR HET BELEID 

QUESTIONS ORALES 

 

 

 

Mme la présidente.- L'ordre du jour appelle les 

questions orales. 

 

QUESTION ORALE DE M. PIERRE 

KOMPANY 

 

À M. PASCAL SMET, MEMBRE DU 

COLLÈGE RÉUNI, COMPÉTENT POUR 

LA POLITIQUE D'AIDE AUX 
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INZAKE BIJSTAND AAN PERSONEN, 

HET GEZINSBELEID EN DE 

FILMKEURING, 

 

EN AAN MEVROUW CÉLINE 

FREMAULT, LID VAN HET VERENIGD 

COLLEGE, BEVOEGD VOOR HET 

BELEID INZAKE BIJSTAND AAN 

PERSONEN, HET GEZINSBELEID EN 

DE FILMKEURING, 

 

betreffende "de illegale aanwervings-

procedures bij de OCMW's". 

 

 

Mevrouw de voorzitter.- Collegelid Céline 

Fremault zal de mondelinge vraag beantwoorden. 

 

De heer Kompany heeft het woord. 

 

De heer Pierre Kompany (cdH) (in het Frans).- 

In de pers werd gewag gemaakt van illegale 

selectieprocedures bij de Brusselse OCMW's, die 

voorrang zouden geven aan inwoners van een 

bepaald gebied. Dat komt neer op discriminatie 

bij indienstneming.  

 

Een dergelijke vorm van discriminatie houdt in 

dat men weigert een persoon in dienst te nemen 

wegens zijn etnische herkomst, zijn leeftijd, zijn 

geslacht of een handicap. In dit geval gaat het om 

positieve discriminatie, waarbij inwoners van een 

bepaald gebied voorrang krijgen. Dat is natuurlijk 

verboden. 

 

Bent u op de hoogte van die praktijken? Wat wilt u 

er tegen ondernemen? Welke 

personeelsselectieprocedures moeten de OCMW's 

volgen en aan welke voorwaarden moeten ze 

voldoen? 

 

De personen die zich benadeeld voelen, kunnen 

klacht indienen. Vaak weten zij echter niet 

waarom zij niet werden geselecteerd. 

 

  

PERSONNES, LES PRESTATIONS 

FAMILIALES ET LE CONTRÔLE DES 

FILMS, 

 

ET À MME CÉLINE FREMAULT, 

MEMBRE DU COLLÈGE RÉUNI, 

COMPÉTENTE POUR LA POLITIQUE 

D'AIDE AUX PERSONNES, LES 

PRESTATIONS FAMILIALES ET LE 

CONTRÔLE DES FILMS, 

 

concernant "les procédures illégales de 

recrutements dans les CPAS".  

 

 

Mme la présidente.- La membre du Collège 

Céline Fremault répondra à la question orale. 

 

La parole est à M. Kompany. 

 

M. Pierre Kompany (cdH).- Ce vendredi 

23 septembre, nous pouvions lire dans la presse 

certaines accusations concernant des procédures 

illégales de recrutement dans les CPAS. La presse 

révèle que certains CPAS de la Région bruxelloise 

privilégieraient les habitants d’un territoire précis. 

Ceci relève de la discrimination à l’embauche.  

 

Pour rappel, la discrimination à l'embauche 

consiste à refuser d’engager une personne en 

raison de son origine ethnique, de son âge, de son 

genre ou d’un handicap. Ici, nous avons affaire à 

une discrimination dite positive qui consiste à 

privilégier les habitants d’un territoire précis. 

Cette pratique est, bien évidemment, illégale.  

 

Avez-vous connaissance de ces différentes 

pratiques ? Si oui, dans le cadre de vos 

compétences, quelles mesures est-il possible de 

mettre en place pour y remédier ? Pouvez-vous 

nous préciser les procédures de recrutement ainsi 

que les conditions à l’embauche des différents 

CPAS ? 

 

Une réaction possible face à ces accusations est 

d’inviter les personnes qui se sentiraient lésées à 

déposer plainte. Cependant, les personnes non 

retenues ignorent généralement les raisons du 

refus.  

  

Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Fremault 

heeft het woord. 

Mme la présidente.- La parole est à Mme 

Fremault. 
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Mevrouw Céline Fremault, lid van het 

Verenigd College (in het Frans).- Eind september 

berichtten de media over onwettige 

personeelsselectieprocedures bij de OCMW's.  

 

Overeenkomstig artikel 10 van de Grondwet en de 

wet over de gelijkheid moet iedereen, zonder enige 

vorm van discriminatie, op dezelfde behandeling 

kunnen rekenen.  

 

Dat betekent dat een OCMW geen personeel kan 

benoemen zonder van tevoren objectieve en 

neutrale selectievoorwaarden te formuleren, de 

vacature bekend te maken en eventueel een 

examen te organiseren. Het kan geen promoties 

toekennen zonder de verdiensten van de 

kandidaten af te wegen ten opzichte van de 

functievereisten. Er is dus sprake van 

discriminatie als bepaalde OCMW's inwoners van 

een bepaald gebied bevoordelen.  

 

De wet van 10 mei 2007 tegen bepaalde vormen 

van discriminatie zorgde voor een algemeen kader 

voor de strijd tegen discriminatie op basis van 

nationaliteit, ras, huidskleur, afstamming of 

nationale of etnische oorsprong. Hij voorziet in 

een aantal civiele straffen, zoals forfaitaire 

schadevergoedingen.  

 

De benadeelde kan natuurlijk een schriftelijke 

reactie eisen en eventueel een klacht indienen 

tegen het OCMW. 

 

Naar aanleiding van het recente artikel heb ik de 

administratie de opdracht gegeven om eventuele 

informele praktijken in de selectieprocedures en -

voorwaarden te onderzoeken.  

 

 

  

Mme Céline Fremault, membre du Collège 

réuni.- À la fin du mois de septembre, la presse a 

effectivement fait état de procédures illégales de 

recrutement au sein des CPAS.  

 

Conformément à l'article 10 de la Constitution et 

de la loi sur les services publics relative à l'égalité 

des citoyens devant la loi, dès que les usagers se 

trouvent dans les conditions fixées d'une manière 

impersonnelle et générale par la loi ou le 

règlement de service public, ils bénéficient tous 

des avantages aux prestations de celui-ci et en 

supportent les charges sans la moindre 

discrimination". Tel est le texte légal, qui se 

poursuit : "Il y a une rupture d'égalité lorsque 

l'administration applique un régime différent à des 

personnes qui se trouvent dans une situation 

objective et impersonnelle".  

 

Dès lors un CPAS ne peut nommer un membre du 

personnel sans avoir préalablement fixé les 

conditions objectives et neutres du recrutement, 

annoncé la vacance de l'emploi et, éventuellement, 

organisé un examen ou un concours.  

 

Il ne peut accorder une promotion sans avoir 

apprécié les titres et mérites des candidats par 

rapport aux exigences de la fonction.  

 

Un arrêt du Conseil d'État de 1988 le confirme.  

 

Il y a donc discrimination si certains CPAS 

privilégient le recrutement des habitants d'un 

territoire précis. Aucune vacance d'emploi au sein 

des CPAS ne prévoit ce type de restrictions et, si 

certaines administrations introduisaient ces 

privilèges dans les règlements, ils seraient 

contraires aux dispositions légales et susceptibles 

d'annulation dans le cadre de ma tutelle 

administrative.  

 

De plus, la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter 

contre certaines formes de discriminations pose un 

cadre général pour lutter contre les discriminations 

basées sur la nationalité, la prétendue race, la 

couleur de peau, l'ascendance ou l'origine 

nationale ou ethnique. Elle prévoit une série de 

sanctions civiles, notamment un dispositif de 

dommages et intérêts forfaitaires.  

  

 

 

Il y a, évidemment, lieu, pour la personne 

préjudiciée, d'exiger une réponse écrite à sa 
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Mevrouw de voorzitter.- De heer Kompany heeft 

het woord. 

 

De heer Pierre Kompany (cdH) (in het Frans).- 

Het stemt me tevreden dat er een onderzoek loopt. 

 

- Het incident is gesloten. 

 

  

demande, et d’éventuellement porter plainte 

contre la décision de refus du CPAS de retenir sa 

candidature. En application de la loi du 29 juillet 

1991, cette décision doit être motivée en 

indiquant, dans l'acte, les considérations de droit 

et de fait qui la fondent.  

 

Suite à l'article paru récemment à ce sujet, j'ai 

chargé l'administration de faire une enquête sur les 

éventuelles pratiques informelles dans les 

procédures de recrutement et conditions 

d'embauche.  

 

Mme la présidente.- La parole est à M. 

Kompany. 

 

M. Pierre Kompany (cdH).- Je suis satisfait 

d'entendre qu'une enquête est ouverte. 

 

- L'incident est clos. 

 

  

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER 

JACQUES BROTCHI  

 

AAN DE HEER PASCAL SMET, LID 

VAN HET VERENIGD COLLEGE, 

BEVOEGD VOOR HET BELEID 

INZAKE BIJSTAND AAN PERSONEN, 

HET GEZINSBELEID EN DE 

FILMKEURING, 

 

EN AAN MEVROUW CÉLINE 

FREMAULT, LID VAN HET VERENIGD 

COLLEGE, BEVOEGD VOOR HET 

BELEID INZAKE BIJSTAND AAN 

PERSONEN, HET GEZINSBELEID EN 

DE FILMKEURING, 

 

betreffende "de sociale 

kruidenierswinkels". 

 

Mevrouw de voorzitter.- Op verzoek van de 

indiener, die verontschuldigd is, wordt de 

mondelinge vraag naar een volgende vergadering 

verschoven. 

 

  

QUESTION ORALE DE M. JACQUES 

BROTCHI 

 

À M. PASCAL SMET, MEMBRE DU 

COLLÈGE RÉUNI, COMPÉTENT POUR 

LA POLITIQUE D'AIDE AUX 

PERSONNES, LES PRESTATIONS 

FAMILIALES ET LE CONTRÔLE DES 

FILMS, 

 

ET À MME CÉLINE FREMAULT, 

MEMBRE DU COLLÈGE RÉUNI, 

COMPÉTENTE POUR LA POLITIQUE 

D'AIDE AUX PERSONNES, LES 

PRESTATIONS FAMILIALES ET LE 

CONTRÔLE DES FILMS,  

 

concernant "les épiceries sociales".  

 

 

Mme la présidente.- À la demande de l’auteur, 

excusé, la question orale est reportée à une 

prochaine réunion.  

 

  

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW 

CATHERINE MOUREAUX  

 

AAN DE HEER PASCAL SMET, LID 

QUESTION ORALE DE MME CATHERINE 

MOUREAUX 

 

À M. PASCAL SMET, MEMBRE DU 
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VAN HET VERENIGD COLLEGE, 

BEVOEGD VOOR HET BELEID 

INZAKE BIJSTAND AAN PERSONEN, 

HET GEZINSBELEID EN DE 

FILMKEURING, 

 

EN AAN MEVROUW CÉLINE 

FREMAULT, LID VAN HET VERENIGD 

COLLEGE, BEVOEGD VOOR HET 

BELEID INZAKE BIJSTAND AAN 

PERSONEN, HET GEZINSBELEID EN 

DE FILMKEURING, 

 

betreffende "de studie van de federatie van 

opvangtehuizen en hulpdiensten voor 

daklozen over de begeleiding na verblijf". 

 

 

Mevrouw de voorzitter.- Collegelid Céline 

Fremault zal de mondelinge vraag beantwoorden. 

 

Mevrouw Moureaux heeft het woord. 

 

Mevrouw Catherine Moureaux (PS) (in het 

Frans).- De ' Association des maisons d’accueil et 

des services d’aide aux sans-abri (AMA)' heeft 

vorige week een studie bekendgemaakt over de 

begeleiding voor daklozen na hun verblijf. De 

AMA eist al jaren de erkenning van deze 

begeleiding, die al 20 jaar bestaat. De vereniging 

heeft eind 2015, begin 2016 een enquête 

georganiseerd. 

 

De resultaten hiervan tonen aan dat de praktijken 

op het terrein sterk uiteenlopen. De vereniging 

streeft naar een meer formele aanpak, wil de 

behoeften van het doelpubliek na hun verblijf in de 

opvang in kaart brengen en werk maken van 

contracten met de betrokkenen. Andere punten die 

naar boven kwamen, waren de vraag of een 

aanpak afhankelijk van het geval beter is dan een 

eenvormige aanpak, welke de minimale en 

maximale duur van de begeleiding na verblijf 

moet zijn en hoe er een einde moet gemaakt 

worden aan de begeleiding na verblijf. De 

vereniging analyseert ook de werking van 

partnerships, de rol van de verschillende 

tussenpersonen, de concretisering van de 

overgang en de formalisering van de 

samenwerking. 

 

Er moet ook berekend worden hoeveel personeel 

COLLÈGE RÉUNI, COMPÉTENT POUR 

LA POLITIQUE D'AIDE AUX 

PERSONNES, LES PRESTATIONS 

FAMILIALES ET LE CONTRÔLE DES 

FILMS, 

 

ET À MME CÉLINE FREMAULT, 

MEMBRE DU COLLÈGE RÉUNI, 

COMPÉTENTE POUR LA POLITIQUE 

D'AIDE AUX PERSONNES, LES 

PRESTATIONS FAMILIALES ET LE 

CONTRÔLE DES FILMS, 

 

concernant "l'étude de la fédération des 

maisons d'accueil et des services d'aide aux 

sans-abri sur l'accompagnement dans le 

cadre du post-hébergement". 

 

Mme la présidente.- La membre du Collège 

Céline Fremault répondra à la question orale. 

 

La parole est à Mme Moureaux. 

 

Mme Catherine Moureaux (PS).- L’Association 

des maisons d’accueil et des services d’aide aux 

sans-abri (AMA) a diffusé, la semaine passée, une 

étude intitulée "Le post hébergement - un 

accompagnement pour favoriser la transition vers 

un nouveau milieu de vie". 

 

L’accompagnement post-hébergement est 

indispensable, pour certaines familles, au passage 

de relais après plusieurs semaines ou plusieurs 

mois d’hébergement. Depuis de nombreuses 

années, l'AMA revendique la reconnaissance de 

cette pratique d’accompagnement existant depuis 

plus de 20 ans. Pour étayer son plaidoyer, cette 

association vient de sortir une enquête réalisée 

entre fin 2015 et début 2016. Celle-ci a fait l’objet 

de réflexions avec des acteurs de terrain au 

printemps qui ont encore complété l’analyse.  

 

Les résultats de l’enquête mettent en évidence la 

coexistence de pratiques de terrain fort variées. 

L'association estime devoir encore faire évoluer 

les pratiques pour envisager une formalisation de 

l’accompagnement, identifier les besoins des 

bénéficiaires en accompagnement post-séjour, 

travailler à la contractualisation avec le 

bénéficiaire. Se posent également la question de 

l'automatisation qui s'oppose au traitement au cas 

par cas, celle de la durée minimum ou maximum 
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er betrokken dient te worden bij de begeleiding na 

verblijf. Welke taken moet dat personeel vervullen 

en welke opleiding moeten deze mensen krijgen? 

Tevens dient er een onderscheid te worden 

gemaakt tussen het werk voor het einde van het 

verblijf en het werk dat daarna volgt, bij het 

volgende verblijf. 

 

Na het onderzoek deed de AMA aanbevelingen 

aan de overheid. De vereniging denkt dat er in 

Brussel reglementaire wijzigingen nodig zijn om 

de erkenning van deze begeleiding mogelijk te 

maken. De Cocof zou overleg plegen en er zou 

gestemd zijn over een budget om deze taken in 

2016 te subsidiëren. De AMA blijft ijveren voor 

een wijziging van de reglementering met het oog 

op een erkenning en een structurele financiering 

voor 2017. Volgens de AMA zou de GGC hier 

echter nog geen werk van hebben gemaakt omdat 

het meerderheidsakkoord van de GGC de hulp 

aan daklozen uitsluitend voorbehoudt voor 

"sociale noodhulp en winteropvang".  

 

De vereniging benadrukt het feit dat het de eerste 

keer is dat eenzelfde minister - in dit geval u -

 zowel bevoegd is voor sociale actie in de Cocof, 

bijstand aan personen in de GGC en huisvesting 

in het Brussels Hoofdstedelijk gewest. Men zou er 

dan van uitgaan dat de Cocof en de GGC parallel 

aan dit dossier kunnen werken en dat ook alles 

wat de huisvesting raakt, gemakkelijker verloopt. 

 

Ik ga ervan uit dat u beschikt over de resultaten 

van de enquête? Welke zijn uw conclusies en 

analyses van deze gegevens? Hebt u al rekening 

gehouden met de aanbevelingen van de AMA? 

Worden deze gegevens samengevoegd met die van 

de Cocof? 

 

De AMA heeft het over uw dubbele bevoegdheid, 

bijstand aan personen en huisvesting, die mooie 

perspectieven creëert voor dit dossier. Klopt dat? 

Wat wordt er gedaan om deze twee onderdelen 

van het probleem samen te doen evolueren?  

 

Hebt u contact met de AMA? Zo ja, hoe verloopt 

het overleg? Worden er wijzigingen aan de 

reglementering voorbereid?  

 

  

d'un encadrement post-hébergement et, 

évidemment, celle de savoir comment mettre fin 

au post-hébergement. 

 

L'association travaille aussi à analyser les 

pratiques de partenariats, le rôle des différents 

intervenants, la concrétisation du passage de relais 

et la formalisation de la collaboration. 

 

L'objectif est aussi d'estimer les nécessités en 

matière de personnel affecté au post-hébergement. 

Quelles seront les missions confiées à ce 

personnel et quelle devra être sa formation ? Il 

convient aussi de préciser la délimitation entre le 

travail de fin de séjour et celui de post-

hébergement. 

À la suite de l'étude, l'AMA émet des 

recommandations aux pouvoirs de tutelle. 

L'association estime qu’à Bruxelles, pour aboutir à 

la reconnaissance de cette pratique 

d’accompagnement, des changements 

règlementaires sont nécessaires. Des négociations 

seraient en cours à la Commission communautaire 

française (Cocof) et un budget spécifique a été 

voté pour financer en initiative cette mission en 

2016. L'AMA entend poursuivre son travail afin 

de modifier les textes réglementaires en vue d’une 

reconnaissance et d'un financement structurel pour 

2017. Si je ne me trompe pas, c'était prévu dans le 

cadre de la déclaration de politique générale.  

 

Malheureusement, toujours selon l'AMA, un tel 

travail n’aurait pas encore été entrepris jusqu’ici à 

la Commission communautaire commune 

(Cocom). Selon l'AMA, l’accord de majorité de la 

Cocom ne serait consacré qu'au volet "urgence 

sociale et dispositif hivernal" du secteur de l’aide 

aux sans-abri.  

 

L'association souligne le fait que, pour la première 

fois également, un même ministre -  vous en 

l'occurrence - est en charge de l’Action sociale au 

niveau de la Cocof et de l’Aide aux personnes en 

Cocom (conjointement avec votre collègue 

néerlandophone à qui j'adresse mes meilleurs 

vœux de rétablissement) et du Logement en 

Région de Bruxelles-Capitale. Cela l'amène à 

penser que ce dossier pourrait avancer 

parallèlement en Cocof et en Cocom, avec un 

volet logement facilité.  

 

Je présume que vous avez connaissance des 
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résultats de cette enquête. Pourriez-vous nous 

éclairer sur vos conclusions et votre analyse de ces 

données ?  

 

Avez-vous déjà entrepris de prendre en 

considération les recommandations formulées par 

l'AMA ?  

 

Un travail de mise en cohérence existe-t-il avec ce 

qui est en train d'être développé à la Cocof ?  

 

L'AMA évoque votre double casquette - Aide aux 

personnes et Logement - qui ouvre de belles 

perspectives d'évolution cohérente du dossier. Est-

ce le cas ? Qu’est-il mis en œuvre pour faire 

évoluer ces deux piliers en parallèle dans le cadre 

de cette problématique ?  

 

Vous avez sans doute des contacts avec l'AMA. 

Le cas échéant, où en êtes-vous dans vos 

échanges ? Des changements règlementaires dans 

le sens de la reconnaissance de la mission post-

hébergement par une modification de la 

réglementation sont-ils en préparation ?  

  

Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Fremault 

heeft het woord. 

 

Mevrouw Céline Fremault, lid van het 

Verenigd College (in het Frans).- Ik heb kennis 

genomen van het onderzoek dat de AMA heeft 

uitgevoerd. Dankzij dit onderzoek kunnen wij de 

impact nagaan van de begeleiding die voormalige 

daklozen krijgen wanneer zij autonoom gaan 

leven in een stabiele woning. Ook krijgen wij een 

zicht op het werk dat al is verricht door 

opvangtehuizen.  

 

De studie geeft ook informatie over het profiel van 

de begunstigden, waardoor wij een beter beeld 

krijgen van de sociale problemen waarmee zij te 

kampen hebben en de efficiëntie kunnen meten van 

de begeleidingsprogramma's op het vlak van 

toegang tot een woning en autonomie.  

 

De begeleiding na het verblijf past perfect bij de 

doelstellingen die ik nastreef op het vlak van 

bijstand aan personen: een duurzaam einde van 

het bestaan als dakloze dankzij de toegang tot een 

woning en tot sociale rechten dankzij 

programma's voor sociale integratie.  

 

Mme la présidente.- La parole est à Mme 

Fremault. 

 

Mme Céline Fremault, membre du Collège 

réuni.- Votre question va me permettre de vous 

informer sur les dernières évolutions en matière de 

politique d'accompagnement dans et vers le 

logement des personnes sans abri à Bruxelles. 

 

J'ai pris connaissance de l'étude de l'Association 

des maisons d’accueil et des services d’aide aux 

sans-abri (AMA) intitulée "Le post-hébergement, 

un accompagnement pour favoriser la transition 

vers un nouveau milieu de vie". L'asbl l'a réalisée 

dans le cadre de ses missions en tant que 

fédération de la Commission communautaire 

française (Cocof). 

 

Je voudrais d'abord souligner l'utilité de l'étude qui 

fournit une analyse détaillée des pratiques 

sectorielles en matière de travail effectuée auprès 

des usagers à leur sortie de maison d'accueil. Elle 

nous permet de mesurer l'importance de ce type 

d'accompagnement dans l'autonomisation des 

anciens sans-abri au sein d'un logement stable. 

Nous pouvons également apprécier, grâce à cette 

analyse, la portée du travail déjà effectué par les 
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In het nieuwe decreet van de Cocof staat de 

begeleiding na verblijf inderdaad als centraal en 

verplicht thema vermeld voor opvangtehuizen. De 

financiering ging van start in 2016 en zal 

structureel worden in de eerste helft van 2017, 

wanneer het nieuwe decreet ter zake het licht zal 

zien. De Raad van State buigt zich momenteel over 

deze tekst. 

 

Begeleiding na een verblijf in de opvang moet een 

officiële erkenning krijgen en een verplichte 

functie van de opvanginstellingen worden. Binnen 

de GGC werk ik daaraan via de nieuwe GGC-

ordonnantie betreffende de noodhulp en het 

daklozenbeleid. In de nieuwe ordonnantie worden 

de goedkeuringscriteria herzien. Voor de 

opvangtehuizen zal de begeleiding na verblijf 

worden ingevoerd zoals in het nieuwe decreet van 

de Cocof. Op die manier is er coherentie.  

 

De nieuwe GGC-ordonnantie voorziet ook in een 

aanpassing aan de nieuwe politieke doelstellingen 

voor de goedkeuringscriteria van de bestaande 

centra en diensten en van het plan Housing First. 

De nieuwe ordonnantie zal tevens de taken van het 

nieuwe sociale inschakelingsbureau vastleggen, 

waardoor daklozen kunnen worden doorverwezen 

naar tweede- en derdelijnsopvang. Ook de taken 

van de gewestelijke cel voor huisvesting zullen via 

deze ordonnantie worden geherdefinieerd.  

 

Nadat het Centre de droit public van de Université 

libre de Bruxelles (ULB) de wetteksten heeft 

opgemaakt, zal het voorontwerp van ordonnantie 

in november in eerste lezing worden voorgelegd 

aan het Verenigd College.  

 

Onze contacten met de AMA zijn frequent en 

vruchtbaar.  

 

De erkenning van de begeleiding na het verblijf in 

de opvang is een historische eis van de sector, 

waar eindelijk een oplossing voor zal komen met 

deze nieuwe wetteksten.  

 

Wij werken uitstekend samen met de sector.  

 

Ik had aan de AMA gevraagd om het colloquium 

van 5 mei 2015 te organiseren en heb de 

organisatie daarvoor gesteund. Hierdoor is een 

eerste reeks goede praktijken omgezet in concrete 

programma's.  

maisons d'accueil en post-hébergement. 

 

L'étude précise aussi le profil des bénéficiaires, ce 

qui nous permet de mieux cerner les difficultés 

sociales auxquelles ils sont confrontés, et 

d'évaluer l'efficacité des programmes 

d'accompagnement en matière d'accès au 

logement et d'autonomisation. 

 

La mission de post-hébergement s'inscrit 

parfaitement dans les objectifs que je poursuis en 

matière d'Aide aux personnes : sortie durable de la 

condition de sans domicile fixe via l'accès au 

logement et ouverture de droits sociaux grâce à un 

parcours visant l'inclusion sociale. 

 

Dans ce contexte, l'étude de l'AMA permet de 

conforter cette vision en soulignant l'importance 

que revêt l'accompagnement dans la réussite des 

programmes d'inclusion sociale. 

 

Effectivement, le nouveau décret de la Cocof 

inscrit la mission de post-hébergement parmi les 

fonctions centrales et obligatoires des maisons 

d'accueil. Son financement a été initié en 2016 par 

des budgets initiatives et sera structurel dès 

l'entrée en vigueur du nouveau décret prévue au 

premier semestre de 2017. Le texte est 

actuellement examiné par le Conseil d'État.  

 

J'ai évidemment initié un travail similaire en 

Cocom sur la reconnaissance de la mission post-

hébergement et son inscription en tant que 

fonction obligatoire des maisons d'accueil. Elle va 

se faire via l'adoption de la nouvelle ordonnance 

Cocom relative à l'aide d'urgence et à l'insertion 

des personnes sans-abri, qui modifie l'ordonnance 

du 7 novembre 2002 relative aux services et 

centres d'aide aux personnes. Il s'agit de la 

traduction en texte légal des principes adoptés par 

le Collège réuni le 25 novembre 2015 en matière 

de lutte contre le sans-abrisme. Via la nouvelle 

ordonnance, les critères d'agrément seront 

reformulés. Dans le cas des maisons d'accueil, la 

mission de post-hébergement sera introduite 

comme dans le nouveau décret Cocof. Le souci de 

cohérence au sein du secteur des maisons d'accueil 

sera ainsi rencontré. 

 

La nouvelle ordonnance Cocom prévoit également 

une adaptation aux nouveaux objectifs politiques 

de critères d'agrément des centres et services 
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De AMA organiseert op 22 november, drie dagen 

voor de internationale dag voor de strijd tegen 

geweld tegen vrouwen, een colloquium over de 

nieuwe maatregelen inzake bijstand aan 

slachtoffers van partnergeweld, de toegang tot 

huisvesting voor deze mensen en de opvang na 

verblijf. Dat colloquium begint die dag om 9 uur 

in de Koninklijke Bibliotheek. Ik zal niet aanwezig 

zijn, maar enkelen van jullie wellicht wel.  

 

  

existants. Elle prévoit la création de nouveaux 

agréments, par exemple au niveau des 

programmes du plan Housing First. 

 

C'est aussi via cette ordonnance que l'on définira 

les missions du nouveau bureau d'insertion sociale 

permettant l'orientation des personnes sans-abri 

vers les dispositifs d'inclusion sociale de deuxième 

et troisième lignes.  

 

Les missions de la Cellule régionale capteur de 

logements seront également redéfinies via 

l'ordonnance.  

 

Après un travail d'écriture légistique, dont le 

Centre de droit public de l'Université libre de 

Bruxelles (ULB) a reçu le mandat, l'avant-projet 

de nouvelle ordonnance sera soumis en première 

lecture au Collège réuni dans le courant du mois 

de novembre.  

 

Enfin, nos contacts avec l'AMA, la fédération 

Cocom, sont très fréquents et fertiles.  

 

La reconnaissance de la mission de post-

hébergement est une revendication historique du 

secteur, qui va enfin trouver une réponse dans ces 

nouveaux textes de loi. C'était le sujet d'un de mes 

premiers échanges avec le secteur, en août 2014.  

De manière générale et en guise de conclusion, je 

voudrais souligner que nos collaborations avec le 

secteur des maisons d'accueil sont très 

importantes, extrêmement fréquentes et 

fructueuses. Elles constituent des sources 

d'inspiration pour la réforme du secteur du sans-

abrisme que nous sommes en train de mener. Elles 

nous permettent également d'assurer la bonne mise 

en œuvre de ces réformes. 

 

Ainsi, pour ce qui est de la source d'inspiration, 

j'avais sollicité et soutenu l'AMA afin qu'elle 

organise le colloque du 5 mai 2015 qui a permis, 

via la rencontre des différents secteurs concernés, 

de dégager une première série de bonnes pratiques 

devenues désormais des programmes concrets. 

 

De même, concernant la mise en œuvre des 

innovations sociales, j'ai recours à l'AMA qui, en 

tant que fédération, organisera, le 22 novembre, 

soit trois jours avant la Journée internationale pour 

l'élimination de la violence à l'égard des femmes, 

un colloque destiné à faire connaître au secteur 
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concerné les nouvelles mesures en vigueur en 

matière d'aide aux victimes de violences 

conjugales, d'accès au logement de celles-ci et de 

suivi post-hébergement. Ce colloque aura lieu à la 

Bibliothèque royale à partir de 9 heures. Je ne 

doute pas que certains d'entre vous y seront 

présents, même si je me dois de préciser que je n'y 

serai pas, car je serai, ce jour-là, monopolisée par 

la question des budgets ici-même au parlement 

bruxellois.  

  

Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Moureaux 

heeft het woord. 

 

Mevrouw Catherine Moureaux (PS) (in het 

Frans).- Goed dat u het zegt, want uw 

aanwezigheid wordt vermeld op de uitnodigingen.  

 

Mevrouw Céline Fremault, lid van het 

Verenigd College (in het Frans).- Wij hebben het 

initiatief ondersteund maar ik kan niet aanwezig 

zijn op het colloquium. 

 

Mevrouw Catherine Moureaux (PS) (in het 

Frans).- Ik zal er wel zijn. 

 

Mevrouw Céline Fremault, lid van het 

Verenigd College (in het Frans).- De commissie 

Leefmilieu begint op 22 november om 8u30...  

 

 

Mevrouw Catherine Moureaux (PS) (in het 

Frans).- Ik begrijp het. Uw antwoord stelt mij 

tevreden. Het was namelijk niet logisch om aan 

Housing First te werken zonder de begeleiding na 

opvang te erkennen. Het probleem is identiek: hoe 

houdt men mensen die op straat hebben geleefd, in 

hun woning?  

 

Het is voor de sector zeer belangrijk te weten dat 

u zult voortwerken en de bestaande structuren 

zelfs zult versterken. Wij zullen de activiteiten 

aandachtig volgen en ik zal u later nog om een 

stand van zaken vragen.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Mme la présidente.- La parole est à Mme 

Moureaux. 

 

Mme Catherine Moureaux (PS).- La précision 

était utile, vu que votre présence est annoncée sur 

les invitations.  

 

Mme Céline Fremault, membre du Collège 

réuni.- Je préférais, en effet, vous avertir que nous 

avons soutenu l'initiative mais que je ne peux 

assister au colloque.  

 

Mme Catherine Moureaux (PS).- Pour ma part, 

j'y assisterai.  

 

Mme Céline Fremault, membre du Collège 

réuni.- La Commission de l'environnement 

commence à examiner le budget le 22 novembre à 

8h30...  

 

Mme Catherine Moureaux (PS).- Je comprends 

tout à fait. 

 

Votre réponse me satisfait pleinement. 

 

Il n'était, en effet, pas logique de travailler sur le 

plan Housing First sans reconnaître la mission de 

post-hébergement. Car c'est en réalité la même 

problématique : comment maintenir dans leurs 

nouveaux logements les gens qu'on a sortis de la 

rue ?  

 

C'est très important pour le secteur de savoir que 

vous continuez à travailler avec les structures 

existantes et entendez même les renforcer. 

 

On sera particulièrement attentifs à votre 

adaptation des critères au niveau des centres en 

activité, ainsi qu'à vos propositions pour le plan 

Housing First et les deux nouveaux dispositifs, 

soit le Bureau d'insertion sociale et la Cellule 
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Mevrouw Céline Fremault, lid van het 

Verenigd College (in het Frans).- Tijdens de 

begrotingsbesprekingen bijvoorbeeld, om te zien 

hoe de plannen concreet vorm krijgen.  

 

- Het incident is gesloten.  

 

(De heer Ahmed El Ktibi, voorzitter, treedt als 

voorzitter op)  

capteur de logements.  

 

Je reviendrai vers vous pour suivre l'évolution du 

dossier. 

 

Mme Céline Fremault, membre du Collège 

réuni.- Ne fût-ce que lors des discussions 

budgétaires, j'imagine, pour voir comment les 

intentions se traduisent dans le concret.  

 

- L'incident est clos. 

 

(M. Ahmed El Ktibi, président, prend place au 

fauteuil présidentiel)  

 

INTERPELLATIE  
 

 

 

De voorzitter.- Aan de orde is de interpellatie van 

de heer Close. 

 

INTERPELLATIE VAN DE HEER PHILIPPE 

CLOSE 

 

TOT DE HEER PASCAL SMET, LID 

VAN HET VERENIGD COLLEGE, 

BEVOEGD VOOR HET BELEID 

INZAKE BIJSTAND AAN PERSONEN, 

HET GEZINSBELEID EN DE 

FILMKEURING, 

 

EN TOT MEVROUW CÉLINE 

FREMAULT, LID VAN HET VERENIGD 

COLLEGE, BEVOEGD VOOR HET 

BELEID INZAKE BIJSTAND AAN 

PERSONEN, HET GEZINSBELEID EN 

DE FILMKEURING, 

 

betreffende "de basis van het onderzoek 

van Belfius over de financiën van de lokale 

besturen wat de financiën van de OCMW's 

betreft". 

 

De voorzitter.- Op verzoek van de indiener, die 

verontschuldigd is, wordt de interpellatie naar een 

volgende vergadering verschoven. 

  

INTERPELLATION 
 

 

 

M. le président.- L'ordre du jour appelle 

l'interpellation de M. Close. 

 

INTERPELLATION DE M. PHILIPPE 

CLOSE 

 

À M. PASCAL SMET, MEMBRE DU 

COLLÈGE RÉUNI, COMPÉTENT POUR 

LA POLITIQUE D'AIDE AUX 

PERSONNES, LES PRESTATIONS 

FAMILIALES ET LE CONTRÔLE DES 

FILMS, 

 

ET À MME CÉLINE FREMAULT, 

MEMBRE DU COLLÈGE RÉUNI, 

COMPÉTENTE POUR LA POLITIQUE 

D'AIDE AUX PERSONNES, LES 

PRESTATIONS FAMILIALES ET LE 

CONTRÔLE DES FILMS, 

 

concernant "la base de l'étude Belfius sur 

les finances des pouvoirs locaux en ce qui 

concerne les finances des CPAS". 

 

 

M. le président.- À la demande de l'auteur, 

excusé, l'interpellation est reportée à une 

prochaine réunion.  

  

_____ _____ 

 


